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บทคัดย่อ 
การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาสัญญะภาษาจารึก เพ่ือตีความสัญญะภาษาจารึก 

และเพ่ือศึกษาการปรับใช้สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากับวิถีชุมชนท้องถิ่น                                         
กลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ ใช้รูปแบบการวิจัยเชิงคุณภาพแบ่ง
ออกเป็นการศึกษาจากเอกสารและการศึกษาจากภาคสนาม โดยศึกษาจารึก 3 หลัก ได้แก่                                            
จารึกปราสาทตาเมือนโตจ จารึกสุรินทร์ 2 และจารึกด่านประค า ใช้แบบสังเกต แบบสัมภาษณ์
เชิงลึก และแบบบันทึกการสนทนากลุ่มเฉพาะ มีกลุ่มเป้าหมาย 6 กลุ่ม ได้มาโดยใช้วิธีเลือกแบบ
เจาะจง ใช้การวิเคราะห์และสังเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากผู้ให้ข้อมูลส าคัญในรูปแบบเชิงพรรณนา  

ผลการวิจัยพบว่า 
1. สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และ

จังหวัดบุรีรัมย์ พบว่า เป็นจารึกที่ถูกสร้างขึ้นโดยพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 12 
เป็นภาษาสันสกฤตจารึกด้วยอักษรขอมโบราณ มีโครงสร้างเนื้อหาที่คล้ายคลึงกันโดยเริ่มต้น
ด้วยการนมัสการพระพุทธเจ้าและสรรเสริญพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 พระราชภารกิจในการสร้าง                                 
อโรคยศาลาพร้อมทั้งพระพุทธรูปและการจัดวางเจ้าหน้าที่ประจ าโรงพยาบาล กล่าวถึงรายการ
สิ่งของที่พระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ทรงประทานให้ และข้อความสั่งห้ามไม่ให้มีการท าร้ายกัน 

2. ผลการตีความสัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมใน
จังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ ด้านหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา พบว่า หลักธรรมทาง
พระพุทธศาสนาที่ปรากฎในกลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ จ านวน 
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3. การปรับใช้สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากับวิถีชุมชนท้องถิ่น                                              
กลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ พบว่า ชุมชนท้องถิ่นกลุ่มปราสาทขอม
ควรปรับใช้สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากับวิถีชุมชน จ านวน 4 ด้าน 29 ประเด็น 
ประกอบด้วย ด้านเศรษฐกิจ จ านวน 8 ประเด็น ด้านสังคม จ านวน 7 ประเด็น ด้านการเมือง
การปกครอง จ านวน 8 ประเด็น และด้านการศึกษา จ านวน 6 ประเด็น  

ค าส าคัญ: สัญญะภาษาจารึก, พระพุทธศาสนา, วิถีชุมชนท้องถิ่น, กลุ่มปราสาทขอม, จังหวัด
สุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ 
 

Abstract 
This research aimed to study linguistic signs in inscriptions, interpret 

those signs, and explore the application of Buddhist inscriptional language signs 
to the local community's way of life around Khmer sanctuaries in Surin and 
Buriram provinces. This qualitative study utilized both documentary research 
and field study. The primary sources included three inscriptions: the Prasat Ta 
Muen Toch inscription, the Surin 2 inscription, and the Dan Prakham inscription. 
Data were collected through observation forms, in-depth interviews, and focus 
group discussion records. The target group consisted of six specific groups 
selected through purposive sampling. Data were analyzed and synthesized 
from key informants and presented in a descriptive format. 

The research findings were as follows: 
 1. Linguistic signs in Buddhist inscriptions: The inscriptions in the Khmer 
sanctuary groups of Surin and Buriram were created by King Jayavarman VII 
during the 18th Buddhist century (12th Century CE). They were written in 
Sanskrit using Ancient Khmer script. The content structures were similar, 
beginning with an invocation to the Buddha and praises for King Jayavarman 
VII. They detailed the royal mission of constructing Arogyasala (hospitals), the 
installation of Buddha images, and the appointment of hospital staff. 
Furthermore, they listed items granted by the King and include prohibitions 
against causing harm to others.  

2. Interpretation of Buddhist linguistic signs: Regarding Buddhist principles, 
it was found that 15 distinct Buddhist Dhamma principles appeared within the 
inscriptions of the Khmer sanctuary groups in Surin and Buriram provinces.  

3. Application to the local community's way of life: The study 
revealed that local communities around these Khmer sanctuaries should apply 



              วารสารวิชาการ มจร บุรี รัมย์  | 379 
                                           ปีท่ี 11  ฉบับท่ี 2 (2569) : พฤษภาคม – สิงหาคม 

these Buddhist linguistic signs in 4 key areas comprising 29 issues: 8 issues for 
Economics, 7 issues for Society, 8 issues for Politics and Administration, and                                       
6 issues for Education.  

Keywords: Signs of the Inscription Language, Buddhism, Way of Life of Local 
Community, The Khmer Prasat Group, Surin and Buriram Provinces  
 

1. บทน า 
ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย มีโบราณสถานที่ทรงคุณค่าทาง

ประวัติศาสตร์อยู่หลายแห่งหนึ่งในนั้นคือปราสาทขอมที่พบอยู่ในหลายจังหวัดทางตอนใต้
หรือตอนล่างของภาคอีสานของประเทศไทย เนื่องจากในอดีตบางพ้ืนที่ของประเทศไทยได้รับ
อิทธิพลจากวัฒนธรรมขอมหรือเขมรโบราณเข้ามาในช่วงระหว่างช่วงพุทธศตวรรษที่ 12 - 18 
ซึ่งตามคติความเชื่อโบราณนั้นปราสาทขอมสร้างขึ้นเพ่ือใช้เป็นศาสนสถานและศูนย์กลางของ
ชุมชน แผนผังการสร้างปราสาทส่วนใหญ่จะจ าลองให้คล้ายกับเขาพระสุเมรุซึ่งเชื่อกันว่าเป็น
แกนกลางของจักรวาล โดยจะประกอบไปด้วยปราสาทประธาน ปราสาทบริวาร และบาราย
ที่เป็นสระน้ าหรืออ่างเก็บน้ า ด้วยเหตุนี้ขนาดของปราสาทจึงแสดงถึงบุญบารมีและอ านาจ
ของผู้ปกครองในสมัยนั้น และยังส่งผ่านความน่าทึ่งทางสถาปัตยกรรมมายังชนรุ่นหลังอีกด้วย 
(Palanla, 2566) โดยเฉพาะปราสาทขอมเก่าแก่ที่ควรค่าแก่การศึกษา รักษา ต่อยอด และ
น าไปประยุกต์ใช้ให้เกิดคุณค่าต่อสังคม ปราสาทเหล่านั้น ปรากฎอยู่ในพ้ืนที่ของจังหวัด
บุรีรัมย์ นครราชสีมา สระแก้ว สุรินทร์ และศรีสะเกษ ซึ่งเป็นที่รู้จักกันในนามอีสานใต้ จึง
กล่าวได้ว่าปราสาทขอมในอีสานตอนใต้มีความส าคัญยิ่งต่อวิถีชีวิตของชุมชนในอีสานใต้ทั้งใน
ด้านสังคม ศาสนา วัฒนธรรม ประเพณี ซึ่งควรค่าแก่การศึกษาถึงอรรถสาระที่แฝงอยู่ใน
ปราสาทขอมเหล่านั้น ซึ่งภายในปราสาทเหล่านั้นนักประวัติศาสตร์ด้านโบราณคดีมีความเชื่อ
ว่ามักจะมีการประดิษฐานจารึกของผู้น าในยุคนั้น ดังนั้น จารึกจึงเป็นแหล่งข้อมูลที่มี
ความส าคัญมากโดยมีจารึกอักษรไว้บนวัตถุเนื้อแข็ง มีสภาพคงทนถาวร มีอายุการใช้งานได้
นาน เช่น ผนังถ้ า แผ่นศิลา แผ่นดินเผา แผ่นไม้ และแผ่นโลหะอ่ืน ๆ อักษรที่จารึกจะเป็น
ข้อความที่บ่งบอกให้ทราบถึงวัตถุประสงค์ของผู้ท าจารึกหรือประกาศเรื่องราวของเหตุการณ์
ที่เกิดขึ้นในขณะนั้นให้ผู้อ่ืนทราบ ฉะนั้นจารึกจึงเป็นหลักฐานทางเอกสารที่ส าคัญที่สะท้อนให้
เห็นสภาพทางสังคมของบรรพชนแต่ละท้องถิ่นในอดีตแต่ละยุคสมัยได้เป็นอย่างดี ภาพที่
สะท้อนออกมาจากข้อความของจารึกมีทั้งด้านประวัติศาสตร์ ลัทธิความเชื่อทางศาสนา 
ศิลปวัฒนธรรม อารยธรรม และธรรมเนียมประเพณีการด ารงชีวิตในสังคมซึ่งได้กลายเป็น
มรดกตกทอดและพัฒนามาจนถึงสังคมปัจจุบัน (ส านักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร, 2548) 
ส่วนคัมภีร์พระพุทธศาสนาทั้งพระไตรปิฎกและอรรถกถา ได้มีการใช้สัญลักษณ์เพ่ือการ
สื่อสารอยู่ทั่วไปยกเว้นพระอภิธรรมปิฎก โดยเฉพาะการศึกษาสัญลักษณ์ทางพระพุทธศาสนา
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ในสังคมไทยพบว่ามีการน าสัญลักษณ์ทางพระพุทธศาสนาไปใช้ในสังคมอย่างกว้างขวาง 
ครอบคลุมสถาบันชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย์ รวมไปถึงงานจิตรกรรม ประติมากรรม 
สถาปัตยกรรม วัฒนธรรม ประเพณี และพิธีกรรม (พระครูศรีปัญญาวิกรม, 2558) จารึกบน
ปราสาทขอมไม่ใช่แค่ตัวอักษรโบราณแต่เป็น “สัญญะภาษา” ที่บันทึกประวัติศาสตร์                                         
ข้อธรรม และกฎเกณฑ์สังคมไว้อย่างน่าศึกษา ทั้งนี้ความเข้าใจของชุมชนและคนรุ่นหลังต่อ
สาระเชิงเนื้อหาหรือความหมายเชิงลึกท่ีแฝงอยู่ภายใต้สัญญะเหล่านี้ยังคลุมเครือท าให้คุณค่า
ของจารึกถูกจ ากัดอยู่เพียงแง่โบราณคดีแต่ขาดการเชื่อมโยงสู่หลักธรรมทางพระพุทธศาสนา 
ซึ่งผสมผสานระหว่างคติเดิมและคติในปัจจุบัน การจ าแนกให้เห็นชัดว่าสัญญะใดเป็น
หลักธรรม สัญญะใดเป็นบริบททางสังคม และจะตีความสิ่งเหล่านี้ออกมาเพ่ือประโยชน์ของ
วิถีชุมชนได้อย่างไรคือประเด็นหลักที่ยังได้รับการด าเนินการน้อย รวมถึงประเด็นความ
เชื่อมโยงระหว่างสัญญะในจารึกกับการน าไปประยุกต์ใช้ในวิถีชีวิตของคนท้องถิ่นที่ส่งผลต่อ
การสร้างอัตลักษณ์และการสร้างมูลค่าเพ่ิมทางสังคมอย่างเป็นรูปธรรมควรเป็นอย่างไร  

กล่าวเฉพาะจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ เป็นกลุ่มจังหวัดที่มีปราสาทขอม
อยู่เป็นจ านวนมาก สร้างความมีชื่อเสียงในด้านการท่องเที่ยวทางศาสนาและวัฒนธรรมมา
ยาวนาน เห็นได้จากค าขวัญจังหวัดสุรินทร์ ที่ว่า "สุรินทร์ถิ่นช้างใหญ่ ผ้าไหมงาม ประค าสวย 
ร่ ารวยปราสาท ผักกาดหวาน ข้าวสารหอม งามพร้อมวัฒนธรรม" และค าขวัญจังหวัดบุรีรัมย์ 
ที่ว่า “เมืองปราสาทหิน ถิ่นภูเขาไฟ ผ้าไหมสวย รวยวัฒนธรรม เลิศล  า เมืองกีฬา” จากค า
ขวัญทั้งสองจังหวัด จะพบข้อความเกี่ยวกับปราสาทซึ่งเป็นเครื่องยืนยันว่าเป็นกลุ่มจังหวัดที่มี
ความส าคัญทางด้านปราสาทขอม ดังนั้น เพ่ือให้ชุมชนในจังหวัดดังกล่าวได้ศึกษา เข้าใจ สืบ
สาน และประยุกต์ใช้ประโยชน์จากความเป็นอัตลักษณ์ด้านปราสาทขอม จึงมีความ
จ าเป็นต้องศึกษาสัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากับวิถีชุมชนท้องถิ่นกลุ่มปราสาท
ขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์  

จากข้อมูลเบื้องต้นที่กล่าวแล้วและเหตุผลที่ว่าสัญญะภาษาจารึกคือบันทึกที่
เที่ยงตรงที่สุดเป็นหลักฐานทางประวัติศาสตร์ ท าหน้าที่ถอดรหัสความเชื่อและอารยธรรม
จากสัญญะภาษาจารึกที่แฝงอยู่ทั้งด้านประวัติศาสตร์ ลัทธิความเชื่อทางศาสนาและกฎเกณฑ์
ทางสังคมรวมถึงการเชื่อมโยงวิวัฒนาการทางภาษาของภูมิภาคนี้  โดยมีปราสาทเป็น
ศูนย์กลางชุมชนช่วยสร้างอัตลักษณ์และมูลค่าให้ชุมชนเพ่ือการการประยุกต์ใช้เพ่ือความ
ยั่งยืน ผู้วิจัยจึงมีความสนใจศึกษาเรื่องสัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากับวิถีชุมชน
ท้องถิ่นกลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ โดยต้องการทราบว่าสัญญะ
ภาษาจารึกรวมถึงการตีความจารึกทางหลักธรรมเป็นอย่างไรและจะปรับใช้สัญญะภาษา
จารึกทางพระพุทธศาสนากับวิถีชุมชนท้องถิ่นกลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และ                               
จังหวัดบุรีรัมย์ ควรเป็นอย่างไร 
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2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
1. เพ่ือศึกษาสัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมในจังหวัด

สุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ 
2. เพ่ือตีความสัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมในจังหวัด

สุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ 
3. เพ่ือศึกษาการปรับใช้สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากับวิถีชุมชน

ท้องถิ่นกลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ 
 

3. วิธีด าเนินการวิจัย 
การวิจัยครั้งนี้ เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ แบ่งออกเป็นการศึกษาจากเอกสาร และ

การศึกษาจากภาคสนาม โดยมีขั้นตอนการวิจัย ดังนี้ 

3.1 การศึกษาจากเอกสาร เป็นการศึกษาและรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับสัญญะภาษา
จารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ จากแหล่งข้อมูล
เอกสาร หนังสือ ต ารา สื่อออนไลน์ คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนา และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

3.2 การศึกษาภาคสนาม  ใช้วิธีการในการเก็บข้อมูลด้วยวิธีการสัง เกต                                      
การสัมภาษณ์เชิงลึก และการสนทนากลุ่มเฉพาะ  

3.3 พื้นที่การวิจัย กลุ่มเป้าหมาย และผู้ให้ข้อมูลส าคัญ  
1. พ้ืนที่การวิจัย ได้แก่ ปราสาทในจังหวัดสุรินทร์ จ านวน 3 ปราสาท ได้แก่  

1) ปราสาทตาเมือนโตจ 2) ปราสาทจอมพระ และ 3) ปราสาทมีชัย (หมื่นชัย) และปราสาท
ในจังหวัดบุรีรัมย์ จ านวน 1 ปราสาท ได้แก่ ปราสาทโคกง้ิว  

 2. กลุ่มเป้าหมายจ านวน 6 กลุ่ม ได้แก่ 1) กลุ่มผู้เชี่ยวชาญที่เป็นนักวิชาการ
ด้านภาษาจารึก 2) กลุ่มนักวิชาการด้านพระพุทธศาสนา 3 ) กลุ่มนักวิชาการด้านกลุ่ม
ปราสาทขอม 4) กลุ่มผู้น าภาครัฐ 5) กลุ่มนักปราชญ์ของชุมชน และ 6) กลุ่มผู้น าชุมชน 

 3. ผู้ให้ข้อมูลส าคัญในการสัมภาษณ์เชิงลึกเพ่ือให้ได้ข้อมูลเกี่ยวกับการ
ตีความสัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัด
บุรีรัมย์ จ านวน 3 กลุ่ม รวมทั้งสิ้น 7 คน ได้แก่ กลุ่มนักวิชาการด้านภาษาจารึก 3 คน                                      
กลุ่มนักวิชาการด้านพระพุทธศาสนา 2 คน และกลุ่มนักวิชาการด้านกลุ่มปราสาทขอม 2 คน 
ซึ่งได้มาโดยใช้วิธีเลือกแบบเจาะจง  

 4. ผู้ให้ข้อมูลส าคัญในการสนทนากลุ่มเฉพาะเพ่ือให้ได้ข้อมูลเกี่ยวกับการปรับ
ใช้สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากับวิถีชุมชนท้องถิ่นกลุ่มปราสาทขอมในจังหวัด
สุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ จ านวน 6 กลุ่ม รวมทั้งสิ้น 9 คน ได้แก่ กลุ่มผู้เชี่ยวชาญด้านภาษา
จารึก 1 คน กลุ่มผู้เชี่ยวชาญด้านพระพุทธศาสนา 1 คน กลุ่มผู้เชี่ยวชาญด้านกลุ่มปราสาทขอม 
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1 คน กลุ่มผู้น าภาครัฐ 2 คน กลุ่มนักปราชญ์ของชุมชน 2 คน และ กลุ่มผู้น าชุมชน 2 คน                                    
ซึ่งได้มาโดยใช้วิธีเลือกแบบเจาะจง  

3.4 เครื่องมือการวิจัย เครื่องมือการวิจัยครั้งนี้  ใช้เครื่องมือ 3 เครื่องมือ 
ประกอบด้วย 1) แบบบันทึกสังเกต โดยมีเนื้อหาจ านวน 3 ประเด็นหลักและ 12 ประเด็นย่อย 
ได้แก่ 1) ด้านบริบทที่ตั้ง จ านวน 4 ประเด็นย่อย 2) ด้านโบราณคดี จ านวน 5 ประเด็นย่อย 
และ 3) ด้านเนื้อหา จ านวน 3 ประเด็นย่อย เพ่ือน าไปสู่กระบวนการวิเคราะห์และตอบ
วัตถุประสงค์ของการวิจัยในประเด็นสัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอม
อีสานใต้โดยมีเนื้อหาเกี่ยวกับด้านบริบทที่ตั้ง ด้านโบราณคดี และด้านเนื้อหาของปราสาท
ขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ 2) แบบสัมภาษณ์เชิงลึก โดยมีเนื้อหาของแบบ
สัมภาษณ์  3 ตอน ประกอบด้วย ตอนที่ 1 เป็นข้อมูลทั่วไปของผู้ให้สัมภาษณ์ ได้แก่ ชื่อ-สกุล
ของผู้ให้สัมภาษณ์ สถานภาพ ต าแหน่ง วุฒิการศึกษา และสถานที่ท างานปัจจุบัน ตอนที่ 2 
เป็นข้อค าถามเกี่ยวกับการตีความสัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอม 
ในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ โดยมีประเด็นการสัมภาษณ์ 2 ประเด็นหลัก ได้แก่ 
ค าถามที่ 1 เป็นค าถามเกี่ยวกับการตีความด้านหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาที่ปรากฎ
ในสัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ 
ค าถามท่ี 2 เป็นค าถามเก่ียวกับการตีความด้านบริบททางสังคม ได้แก่ ประเด็นประวัติศาสตร์
ทางการเมืองการปกครอง ประเด็นเศรษฐกิจ และประเด็นความเชื่อที่ปรากฎในสัญญะภาษา
จารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ ตอนที่ 3 อ่ืน ๆ 
(ถ้ามี) โดยภาพรวมแบบสอบถามมุ่งเน้นการสัมภาษณ์ที่เกี่ยวข้องกับการตีความสัญญะภาษา
จารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ด้าน
หลักธรรมทางพระพุทธศาสนาและด้านบริบททางสังคม 3) แบบบันทึกการสนทนากลุ่ม
เฉพาะ แบ่งเป็น 2 ตอน ดังนี้ ตอนที่ 1 เป็นข้อมูลทั่วไปของผู้เข้าร่วมสนทนากลุ่มเฉพาะ 
ประกอบด้วย ชื่อ-สกุล สถานภาพ ต าแหน่ง และวุฒิการศึกษา ตอนที่ 2 เป็นประเด็นค าถาม
เกี่ยวกับการปรับใช้สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากับวิถีชุมชนท้องถิ่นกลุ่มปราสาท
ขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ จ านวน 4 ประเด็นหลัก ได้แก่ ด้านเศรษฐกิจ                             
ด้านสังคม ด้านการเมืองการปกครอง และด้านการศึกษา โดยภาพรวมแบบบันทึกการ
สนทนากลุ่มเฉพาะมุ่งเน้นศึกษาเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับการปรับใช้สัญญะภาษาจารึกทาง
พระพุทธศาสนากับวิถีชุมชนท้องถิ่นกลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรี รัมย์                 
ในด้านเศรษฐกิจ ด้านสังคม ด้านการเมืองการปกครอง และด้านการศึกษา 

3.5 การเก็บรวบรวมข้อมูลวิจัย การเก็บข้อมูลวิจัย แบ่งเป็น 3 ระยะ ได้แก่ 
ระยะที่ 1 การสังเกต คณะผู้วิจัยลงพ้ืนที่เก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนามด้วยกลุ่มผู้วิจัยเอง 
จ านวน 3 ครั้ง เพ่ือน าไปสู่กระบวนการวิเคราะห์และตอบวัตถุประสงค์ของการวิจัยในประเด็น
สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมอีสานใต้ ระยะที่ 2 การสัมภาษณ์กลุ่ม
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ผู้ให้ข้อมูลส าคัญ จ านวน 3 กลุ่ม รวมทั้งสิ้น 7 คน คณะผู้วิจัยใช้วิธีการผสมระหว่างการลง
พ้ืนที่สัมภาษณ์ด้วยกลุ่มผู้วิจัยเองและการสัมภาษณ์ออนไลน์ เพ่ือน าไปสู่กระบวนการ
วิเคราะห์และตอบวัตถุประสงค์ของการวิจัยในประเด็นการตีความสัญญะภาษาจารึกทาง
พระพุทธศาสนาที่ปรากฏในกลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ ระยะที่ 3 
การสนทนากลุ่มเฉพาะของกลุ่มผู้ให้ข้อมูลส าคัญ คณะผู้วิจัยใช้วิธีการจัดสนทนากลุ่มเฉพาะใน
รูปแบบออนไลน์ เพ่ือน าไปสู่กระบวนการวิเคราะห์และตอบวัตถุประสงค์ของการวิจัยใน
ประเด็นการปรับใช้สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากับวิถีชุมชนท้องถิ่นกลุ่มปราสาทขอม
ในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ 

3.6 การวิเคราะห์ข้อมูล ใช้การวิเคราะห์เชิงเนื้อหาที่ได้จากการศึกษาเอกสาร 
การสังเกต และท่ีได้จากกลุ่มเป้าหมายซึ่งเป็นผู้ให้ข้อมูลส าคัญในการสัมภาษณ์เชิงลึกและการ
สนทนากลุ่มเฉพาะแล้วสรุปตามประเด็นที่ได้ก าหนดไว้ในวัตถุประสงค์ของการวิจัย โดยอาศัย
ทฤษฎีสัญศาสตร์ของ ชาร์ลส แซนเดอร์ส เพียร์ซ 
 
4. สรุปผลการวิจัย 
 จากการศึกษาส ารวจปราสาทตาเมือนโตจ ปราสาทจอมพระ ปราสาทมีชัย (หมื่นชัย) 
และปราสาทโคกงิ้ว คณะผู้วิจัยได้ศึกษาจารึกจ านวน 3 จารึก ได้แก่ 1) จารึกปราสาทตาเมือนโตจ 
ซึ่งข้อมูลได้กล่าวว่าพบที่บ้านหนองคันนา ต าบลตาเมียง กิ่งอ าเภอพนมดงรัก จังหวัดสุรินทร์ 
แต่ไม่ปรากฏหลักฐานปีที่พบ ปัจจุบันเก็บรักษาไว้ที่พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก 
ต าบลคลองห้า อ าเภอคลองหลวง จังหวัดปทุมธานี  (ส ารวจข้อมูล พฤษภาคม 2565)                                            
2) จารึกจารึกสุรินทร์ 2 ซึ่งข้อมูลได้กล่าวว่าพบทีป่ราสาทจอมพระ ต าบลจอมพระ อ าเภอจอมพระ 
จังหวัดสุรินทร์ ปี พ.ศ. 2528 ปัจจุบันเก็บรักษาไว้ที่พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ สุรินทร์ ต าบล
เฉนียง อ าเภอเมืองสุรินทร์ จังหวัดสุรินทร์ (ส ารวจ 2 ธันวาคม 2563) และ 3) จารึกด่าน
ประค า ซึ่งข้อมูลได้กล่าวว่าพบที่ด่านปะค า ต าบลปะค า อ าเภอปะค า (ข้อมูลเดิมว่า ต าบล
ด่านประค า อ าเภอนางรอง) จังหวัดบุรีรัมย์ เมื่อปี พ.ศ. 2449 ปัจจุบันเก็บรักษาไว้ที่
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก ต าบลคลองห้า อ าเภอคลองหลวง จังหวัดปทุมธานี 
(ส ารวจข้อมลู พฤษภาคม 2565) ดังภาพประกอบด้านล่าง 
 
 
 
 

  
 
 
 จารึกตาเมือนโตจ จารึกสุรินทร์ 2 จารึกด่านประค า 
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ซ่ึงการศึกษาดังกล่าวมีผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย ดังต่อไปนี้ 

4.1 สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์
และจังหวัดบุรีรัมย์ พบว่า จารึกปราสาทตาเมือนโตจ จารึกสุรินทร์ 2 และจารึกด่านประค า 
เป็นจารึกที่ถูกสร้างขึ้นโดยพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 12 เป็นภาษาสันสกฤต
จารึกด้วยอักษรขอมโบราณ มีขนาดความกว้าง ความสูง และจ านวนบรรทัดที่แตกต่างกัน                                                  
มีทั้งหมด 4 ด้าน ยกเว้นจารึกสุรินทร์ 2 ซึ่งพบข้อความเพียง 3 ด้าน และด้านที่ 3 ของจารึก
ด่านประค ามีความช ารุดท าให้ไม่ทราบใจความ ส่วนข้อความในจารึกปราสาทตาเมือนโตจมี
ความสมบูรณ์มากกว่าจารึกสุรินทร์ 2 และจารึกด่านประค า ซึ่งพบข้อความสัญญะภาษาจารึก
ของจารึกทั้ง 3 หลัก สรุปความเป็นภาพรวม ได้ว่า ด้านที่ 1 เริ่มต้นด้วยการกล่าวนมัสการ
พระพุทธเจ้า และกล่าวสรรเสริญพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ด้านที่ 2 กล่าวถึงพระราชภารกิจในการ
สร้างโรงพยาบาลและอโรคยศาลา การสร้างพระพุทธรูปและการจัดวางเจ้าหน้าที่ประจ า
โรงพยาบาล ด้านที่ 3 ระบุรายการสิ่งของที่พระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ประทานเป็นเครื่องพลีทาน                                         
ซึ่งส่วนใหญ่เป็นรายชื่อสมุนไพร และ ด้านที่ 4 กล่าวถึงรายการสิ่งของประทานต่อจากด้านที่ 3 
โดยมีข้อความสั่งห้ามไม่ให้มีการท าร้ายกันหากฝ่าฝืนจะถูกลงโทษและลงท้ายด้วยการถวายพระ
พรแด่พระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ซึ่งสามารถกล่าวโดยสรุปได้ว่าจารึกทั้ง 3 หลักมุ่งเน้นไปที่การ
ประกาศพระราชกุศลของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ในด้านสาธารณสุขและการสถาปนาอโรคยศาลา 
โดยจารึกปราสาทตาเมือนโตจและจารึกด่านประค ามีโครงสร้างเนื้อหาที่คล้ายคลึงกันมากตั้งแต่
เริ่มต้นจนถึงส่วนท้ายที่กล่าวถึงการลงโทษและถวายพระพร ในขณะที่จารึกสุรินทร์ 2                                           
ระบุรายละเอียดของรูปเคารพที่สร้างไว้อย่างชัดเจน 

4.2 การตีความสัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมใน
จังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ ด้านหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา พบว่า หลักธรรมทาง
พระพุทธศาสนาที่ปรากฎในกลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ จ านวน 
15 หลักธรรม ได้แก่ 1) โมกษะซึ่งเป็นพระปณิธานของพระโพธิสัตว์ 2) เมตตา 3) ทาน                                       
4) กรุณา 5) ตรีกาย กล่าวคือ ธรรมกาย ได้แก่ กายแห่งธรรม สัมโภคกาย ได้แก่ กายทิพย์ 
และนิรมาณกาย ได้แก่ กายที่นิรมิตขึ้นบนโลกมนุษย์ 6) หลักการกุศล หรือ กุศโล 7) ความ
รับผิดชอบ 8) การไม่เบียดเบียน 9) ทศพิธราชธรรม 10) ไตรสิกขา 11) อัปปมาทะธรรม                                     
12) ระบบการบริหารจัดการ 13) หลักภาวะผู้น า 14) หลักสังคหวัตถุ 4  15) หลักธรรมมาภิ
บาล ส่วนผลจากการตีความสัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมใน
จังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ ด้านบริบททางสังคม พบว่า มีการปกครองแบบรวมศูนย์
อ านาจและการขยายอิทธิพลของอาณาจักรขอม มีระบบรัฐสวัสดิการสังคม และมีความเชื่อ
ในหลักการส าคัญของศาสนาพุทธมหายาน 

4.3 การปรับใช้สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากับวิถีชุมชนท้องถิ่น
กลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ พบว่า ชุมชนท้องถิ่นกลุ่มปราสาท
ขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ ควรปรับใช้สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนา
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กับวิถีชุมชน จ านวน 4 ด้าน 29 ประเด็น ประกอบด้วย ด้านเศรษฐกิจ จ านวน 8 ประเด็ น 
โดยมีประเด็นที่ส าคัญและเป็นรูปธรรมชัดเจน ได้แก่ การสร้างแบรนด์สินค้าเครื่องหอมและ
สมุนไพร “ศิลาบ าบัด” ซึ่งแบรนด์นี้เน้นจุดขายเรื่องการเป็น “อโรคยศาลา” เพ่ือส่งต่อพลัง
แห่งการรักษาและการพักผ่อน ใช้โลโก้ลายเส้นช่องประตูประสาทที่ซ้อนทับด้วยรูปใบโพธิ์
หรือสมุนไพรสื่อถึงการดูแลสุขภาพในสถานศักดิ์สิทธิ์ และน าลักษณะการเรียงตัวของศิลาแลง
มาท าเป็นลายกราฟิกบนบรรจุภัณฑ์โดยใช้โทนสีส้มอิฐ สีน้ าตาลศิลาแลง และสีเขียวมอส 
ด้านสังคม จ านวน 7 ประเด็น โดยมีประเด็นที่ส าคัญและเป็นรูปธรรมชัดเจน ได้แก่ การแก้ไข
ปัญหาสังคมด้วยการมีส่วนร่วมโดยการรวมกลุ่มจัดท าสหกรณ์ข้าวหอมมะลิแบรนด์                                   
"ข้าวเกษตรอินทรีย์วิถีธรรม" และการจัดตั้งอาสาสมัคร “ผู้สืบทอดปณิธาน อโรคยศาลา” 
และการจัดท าแบรนด์สินค้า“ผ้าไหมบาราย” ของกลุ่มสตรีทอผ้าพ้ืนเมืองจังหวัดสุรินทร์                                       
ซึ่งแบรนด์นี้โดดเด่นในการน า “ผังเมืองโบราณ” และ “แหล่งน้ า” รอบปราสาทมาเป็นแรง
บันดาลใจโดยมีการเชื่อมโยงกับปราสาทด้วยการดึงเอาลวดลาย “บาราย” ซึ่งเป็นสระน้ า
ศักดิ์สิทธิ์และลายสลักจากปราสาทหินมาทอเป็นผ้าไหมมัดหมี่  ด้านการเมืองการปกครอง 
จ านวน 8 ประเด็น โดยมีประเด็นที่ส าคัญและเป็นรูปธรรมชัดเจน ได้แก่  ได้แก่                                            
การประยุกต์ใช้หลักการบริหารแบบเครือข่าย “บวร” และด้านการศึกษา จ านวน 6 ประเด็น 
โดยมีประเด็นที่ส าคัญและเป็นรูปธรรมชัดเจน ได้แก่ การสร้างหลักสูตรสถานศึกษาที่บูรณา
การหลักพลเมืองผู้มีปณิธานที่เน้นจริยธรรมควบคู่ปัญญา หลักสูตรสถานศึกษาที่ช่วยส่งเสริม
ความภาคภูมิใจทางภาษาและประวัติศาสตร์ 
 
5. อภิปรายผลการวิจัย 

5.1 สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมในจังหวัด
สุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ พบว่า จารึกปราสาทตาเมือนโตจ จารึกสุรินทร์ 2 และจารึกด่าน
ประค า เป็นจารึกที่ถูกสร้างขึ้นโดยพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 12 เป็นภาษา
สันสกฤตจารึกด้วยอักษรขอมโบราณ สรุปความภาษาสัญญะ ได้ว่า ด้านที่ 1 เริ่มต้นด้วยการ
กล่าวนมัสการพระพุทธเจ้า และกล่าวสรรเสริญพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ด้านที่ 2 กล่าวถึง                                             
พระราชภารกิจในการสร้างโรงพยาบาลและอโรคยศาลา การสร้างพระพุทธรูปและการจัด
วางเจ้าหน้าที่ประจ าโรงพยาบาล ด้านที่ 3 ระบุรายการสิ่งของที่พระเจ้าชัยวรมันที่ 7 
ประทานเป็นเครื่องพลีทานซึ่งส่วนใหญ่เป็นรายชื่อสมุนไพร และ ด้านที่ 4 กล่าวถึงรายการ
สิ่งของประทานต่อจากด้านที่ 3 โดยมีข้อความสั่งห้ามไม่ให้มีการท าร้ายกันหากฝ่าฝืนจะถูก
ลงโทษและลงท้ายด้วยการถวายพระพรแด่พระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ซึ่งสามารถกล่าวโดยสรุปได้
ว่าจารึกทั้ง 3 หลักมุ่งเน้นไปที่การประกาศพระราชกุศลของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ในด้าน
สาธารณสุขและการสถาปนาอโรคยศาลา โดยจารึกปราสาทตาเมือนโตจและจารึกด่าน
ประค ามีโครงสร้างเนื้อหาที่คล้ายคลึงกันมากตั้งแต่เริ่มต้นจนถึงส่วนท้ายที่กล่าวถึงการลงโทษ
และถวายพระพร ในขณะที่จารึกสุรินทร์ 2 ระบุรายละเอียดของรูปเคารพที่สร้างไว้อย่าง
ชัดเจน สอดคล้องกับ ชาร์ล แซนเดอร์ เพียร์ซ ได้กล่าวถึงประเภทของสัญญะที่พบในกลุ่ม
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ปราสาทขอมการวิจัยสามารถจ าแนกสัญญะที่ปรากฏในจารึกและพ้ืนที่กลุ่มปราสาทขอมตาม
หน้าที่ของ ชาร์ล แซนเดอร์ เพียร์ซ ได้ 3 ลักษณะหลัก ได้แก่ 1) ไอคอน สัญญะที่มีรูปร่าง
คล้ายวัตถุจริง เช่น ภาพสลักพระพุทธรูปหรือรูปปั้นเทพเจ้า ซึ่งผู้พบเห็นสามารถถอด
ความหมายได้ทันทีจากรูปลักษณ์ 2) อินเด็คส์ สัญญะที่เป็นเหตุเป็นผลกัน เช่น ควันเป็น
ดรรชนีของไฟ หรือในบริบทจารึกอาจเป็นร่องรอยการจารที่บ่งชี้ถึงเครื่องมือและทักษะของช่าง
ในยุคนั้น (3) ซิมโบว์ สัญญะที่เกิดจากการตกลงร่วมกันของสังคม เช่น ตัวอักษรขอมโบราณ 
หรือสัญลักษณ์ทางศาสนาอย่างไม้กางเขนในบริบทเปรียบเทียบ หรือธรรมจักรที่ต้องอาศัย
การเรียนรู้ทางวัฒนธรรมจึงจะเข้าใจความหมาย (ชาร์ล แซนเดอร์ เพียร์ซ, อ้างใน จอห์น
นพดล วศินสุนทร, 2556) นอกจากนั้น คณะผู้วิจัยยังมีประเด็นที่น่าสนใจควรน ามาอภิปราย
ผลไว้ กล่าวคือ ประเด็นที่ 1 เนื้อหาในจารึกปราสาททั้ง 3 จารึก ซึ่งมีความสอดคล้องกัน
เกือบทุกประการ ที่เป็นเช่นนี้อาจเนื่องมาด้วยเหตุผลส าคัญ 3 ประการ ได้แก่ 1) สัญญะด้าน
ความเชื่อทางพระพุทธศาสนามหายานและอุดมการณ์ทางการเมือง จารึกทั้ง 3 หลัก                                          
มีเนื้อหาที่สอดคล้องกันเกือบทุกประการซึ่งแสดงให้เห็นถึงการใช้สัญญะทางค าสอนใน
พระพุทธศาสนามหายานเพ่ือเสริมสร้างพระราชอ านาจของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 2) สัญญะ
ด้านจารีตและการเยียวยา จารึกเหล่านี้มีข้อความระบุว่า “โรคทางร่างกายของประชาชนนี  
คือความทุกข์ของราษฎร...และของเจ้าเมือง” ซึ่งสะท้อนสัญญะความผูกพันระหว่าง
ผู้ปกครองและผู้อยู่ใต้ปกครองผ่านมิติของสุขภาพ 3) สัญญะด้านระเบียบสังคมและการ
คุ้มครอง การกล่าวถึงเขตนามทาน โดยจารึกมีข้อความ “ห้ามไม่ให้มีการท าร้ายกัน” ในเขตอ
โรคยศาล หากใครฝ่าฝืนจะถูกลงโทษและแม้แต่ผู้มีโทษหนักหากเข้ามาในพ้ืนที่นี้ก็ไม่ควรถูก
ลงโทษยกเว้นผู้ที่ท าร้ายผู้ อ่ืน ประเด็นที่ 2 หลักการและพิธีกรรมในการน าส่งจารึกไป
ประดิษฐาน ณ อโรคยศาล ในรัชสมัยของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ซึ่งสะท้อนถึงการรวมกัน
ระหว่างอ านาจทางการปกครองและศรัทธาในพระพุทธศาสนามหายาน ที่เป็นเช่นนี้                                          
อาจกล่าวได้ว่าจารึกเหล่านี้มีสถานะ “เป็นประหนึ่งพระราชโองการ” หรือประกาศจาก
ส่วนกลางอย่างชัดเจนโดยมีเหตุผลสนับสนุนจากหลักฐานในจารึก  

5.2 การตีความสัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมใน
จังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ ด้านหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา พบว่า การตีความ
สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ 
ด้านหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา พบว่า หลักธรรมทางพระพุทธศาสนาที่ปรากฎในกลุ่ม
ปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ จ านวน 15 หลักธรรม และผลจากการ
ตีความสัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัด
บุรีรัมย์ ด้านบริบททางสังคม พบว่า มีการปกครองแบบรวมศูนย์อ านาจและการขยายอิทธิพล
ของอาณาจักรขอม มีระบบรัฐสวัสดิการสังคม และมีความเชื่อในหลักการส าคัญของศาสนา
พุทธมหายาน ซึ่งสอดคล้องกับ เซเลสโควิชดานิกา ได้กล่าวถึงการตีความว่าคือการพิจารณา
ต้นฉบับเพ่ือให้เกิดความเข้าใจเป็นการแยกส่วนที่เป็นนามธรรมของภาษาออกจากส่วนที่เป็น
รูปธรรมด้วยการวิเคราะห์ข้อมูล โดยอาจแบ่งข้อมูลที่ใช้ออกเป็น 2 กลุ่ม คือ 1) ข้อมูลด้าน
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ภาษา เช่น ข้อมูลเกี่ยวกับความหมายของค า โครงสร้างประโยค การออกเสียง 2) ข้อมูลด้าน
เนื้อหา เช่น ข้อมูลทางสังคม ภูมิศาสตร์ หรือสาขาวิชาที่ผู้พูดกล่าวถึง (Seleskovitch, 1978)  
นอกจากนั้น คณะผู้วิจัย มีข้อสังเกตเกี่ยวกับการเปลี่ยนถ่ายหลักการและอุดมการณ์จาก
พราหมณ-์ฮินดู สู่พุทธศาสนามหายาน ในรัชสมัยของพระเจ้าชัยวรมันที่ 7 ซึ่งเป็นการเปลี่ยน
ถ่ายที่ส าคัญของยุคสมัย ที่เป็นเช่นนี้ อาจเป็นเพราะด้วยเหตุผลส าคัญ 3 ประการ ดังนี้                                        
1) การเปลี่ยนผ่านอุดมการณ์ของกษัตริย์จากเทวราชาสู่พุทธราชาโดยมีการใช้สัญญะทาง
พุทธศาสนาประกาศพระราชอ านาจ 2) การเปลี่ยนจากเทวสถานสู่อโรคยศาลาเป็นการบ่งถึง
ความเป็นศาสนาเพ่ือสวัสดิการ 3) การคงอยู่ของโครงสร้างเดิมภายใต้ความเชื่อใหม่โดยการ
ผสมผสานทางพิธีกรรม อาจกล่าวสรุปได้ว่า การเปลี่ยนถ่ายจากพราหมณ์-ฮินดู สู่พุทธศาสนา
มหายานตามที่ปรากฏในจารึกกลุ่มนี้ ไม่ใช่เพียงการเปลี่ยนรูปเคารพแต่เป็นการเปลี่ยน
นโยบายรัฐครั้งส าคัญ จากการเน้นความเป็นเทพของกษัตริย์มาเป็นการเน้นมนุษยธรรมและ
ความเชื่อทางพุทธมหายาน เพ่ือสร้างความจงรักภักดีผ่านการจัดตั้งสวัสดิการสังคมให้แก่
ราษฎรทั่วทั้งอาณาจักร 

5.3 การปรับใช้สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากับวิถีชุมชนท้องถิ่น
กลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ พบว่า การปรับใช้สัญญะภาษาจารึก
ทางพระพุทธศาสนากับวิถีชุมชนท้องถิ่นกลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และ                               
จังหวัดบุรีรัมย์ พบว่า ชุมชนท้องถิ่นกลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ 
ควรปรับใช้สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากับวิถีชุมชน จ านวน 4 ด้าน 29 ประเด็น 
ประกอบด้วย ด้านเศรษฐกิจ จ านวน 8 ประเด็น ด้านสังคม จ านวน 7 ประเด็น ด้านการเมือง
การปกครอง จ านวน 8 ประเด็น และด้านการศึกษา จ านวน 6 ประเด็น โดยมีประเด็นที่
คณะผู้วิจัยได้อภิปรายผลดังนี้ ด้านเศรษฐกิจ ผลการวิจัยมีความสอดคล้องกับ ธนรัฐ สะอาด
เอ่ียม และพระวีรศักดิ์ จนฺทว โส (สุขน้อย) ได้ท าวิจัยเรื่อง การพัฒนาสินค้าและรูปแบบการ
บริการท่องเที่ยวของชุมชนปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์ ในประเด็น การพัฒนาสินค้าและ
รูปแบบการบริการการท่องเที่ยวของชุมชนปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์ พบว่า จังหวัด
สุรินทร์ มีการพัฒนาสินค้าของชุมชนปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์ คือ การพัฒนาผลิตภัณฑ์
ที่มีปราสาทขอมซึ่งเป็นทุนทางวัฒนธรรมที่มีอยู่ในชุมชนเป็นฐานคติทางความคิด โดยผู้วิจัย
ได้แบ่งผลิตภัณฑ์ เพ่ือพัฒนาและสร้างมูลค่าเพ่ิมให้กับทุนวัฒนธรรมปราสาทาขอม โดยแบ่ง
สินค้าใน 3 รูปแบบ คือ 1) ตราสัญลักษณ์สินค้าหรือโลโก้ของแต่ละชุมชมปราสาท โดยมี
ลวดลายจากปราสาทขอม ที่เป็นทุนทางวัฒนธรรมน ามาออกแบบเป็นตราสัญลักษณ์                                         
2) กล่องบรรจุผลิตภัณฑ์ผ้าไหม ชุมชนใช้ฐานคติทุนทางวัฒนธรรม คือ องค์ปราสาทขอม เป็น
ต้นแบบการออกแบบ และ 3) แก้วน้ าลายปราสาทขอมมีลวดลายปราสาทขอม ที่บ่งบอก
ถึงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมอันเป็นทุนที่ทรงคุณค่า (ธนรัฐ สะอาดเอ่ียม และพระวีรศักดิ์ 
จนฺทว โส (สุขน้อย), 2565) ด้านสังคม ผลการวิจัยมีความสอดคล้องกับ ชเนตตี พุมพฤกษ 
และ ชาลีวัฒน์ จิตต์โสภา ได้ท าวิจัยเรื่อง บริบททางประวัติศาสตร์ของปราสาทนครหลวงที่
สัมพันธ์กับบริบทของชุมชนโดยรอบปราสาทหลวง อ าเภอนครหลวง จังหวัดพระนครศรีอยุธยา 
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ในประเด็นบริบททางประวัติศาสตร์อาจกล่าวได้ว่า บริบททางประวัติศาสตร์ของอ าเภอนคร
หลวง จังหวัดพระนครศรีอยุธยา อีกทั้งยังมีข้อค้นพบทางวรรณกรรมที่กล่าวถึงความส าคัญ
ทางพระพุทธศาสนาของปราสาทนครหลวงที่เป็นความเลื่อมใสศรัทธามาอย่างยาวนานจาก
การที่พระเจ้าแผ่นดินในหลายรัชกาลของประเทศไทยในอดีตจนถึงปัจจุบันให้ความส าคัญกับ
ปราสาทนครหลวงและชุมชนโดยรอบอย่างสม่ าเสมอ (ชเนตตี พุมพฤกษ และชาลีวัฒน์ จิตต์
โสภา, 2564) นอกจากนั้น ยังมีประเด็นที่น่าสนใจจากผลการวิจัยการปรับใช้สัญญะภาษา
จารึกทางพระพุทธศาสนากับวิถีชุมชนท้องถิ่นกลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัด
บุรีรัมย์ ในประเด็นเก่ียวกับการปรับใช้ในด้านเศรษฐกิจ ควรมีการน าสัญญะจากจารึกมาปรับ
ใช้เพ่ือขับเคลื่อนเศรษฐกิจท้องถิ่นอย่างเป็นรูปธรรม โดยเฉพาะการเชื่อมโยงกับ “อโรคย
ศาลา” และความเชื่อเรื่องสมุนไพร เช่น การสร้างเศรษฐกิจแบ่งปันและเกษตรอินทรีย์ด้วย
การปรับใช้แนวคิดจากจารึกเพ่ือส่งเสริมการค้าที่เป็นธรรมและการผลิตที่ใส่ใจสิ่งแวดล้อม  
การพัฒนาเศรษฐกิจฐานชีวภาพเพ่ือสุขภาพด้วยการจัดตั้งศูนย์ศึกษาสมุนไพรพ้ืนบ้านและ
การพัฒนาผลิตภัณฑ์สุขภาพที่ยึดโยงกับประวัติศาสตร์ของปราสาทในชุมชน การท่องเที่ยว
เชิงวัฒนธรรมด้วยการบริหารจัดการทรัพยากรการท่องเที่ยวอย่างโปร่งใสโดยใช้ต้นทุนทาง
ประวัติศาสตร์จากกลุ่มปราสาทขอมมาเป็นจุดขายหลัก  
 
6. ข้อเสนอแนะ 

6.1 ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย  
 1. หน่วยงานภาครัฐในระดับจังหวัดสุรินทร์และบุรีรัมย์ ควรน าผลการวิจัย

ไปก าหนดนโยบายการยกระดับเศรษฐกิจสร้างสรรค์บนฐานทุนวัฒนธรรมโดยส่งเสริมให้วิถี
ชุมชนท้องถิ่นกลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์สร้างแบรนด์สินค้า
ท้องถิ่นท่ียึดโยงกับอัตลักษณ์ของกลุ่มปราสาทขอมและสัญญะทางจารึก  

2. หน่วยงานภาครัฐในระดับจังหวัดสุรินทร์และบุรีรัมย์ ควรน าผลการวิจัย
ไปก าหนดนโยบายการจัดการท่องเที่ยวเชิงนิเวศและสุขภาวะด้วยพลังมีส่วนร่วม โดยควร
ก าหนดนโยบายการจัดการแหล่งท่องเที่ยวโบราณสถานกลุ่มปราสาทขอมให้เป็นพ้ืนที่แห่ง
การเรียนรู้และสุขภาวะมากกว่าแค่การเป็นแหล่งเช็คอินถ่ายภาพ และพัฒนาโมเดลการ
ท่องเที่ยวที่เชื่อมโยงกับ “อโรคยศาลา”  

3. หน่วยงานภาครัฐในระดับจังหวัดสุรินทร์และบุรีรัมย์ ควรน าผลการวิจัย
ไปก าหนดนโยบายการสร้างสังคมสันติสุขและธรรมมาภิบาลในระดับท้องถิ่น โดยให้องค์กร
ปกครองส่วนท้องถิ่นควรน าอุดมการณ์จากสัญญะภาษาจารึก โดยเฉพาะหลัก “ธรรมราชา” 
และการเกื้อกูลกันมาเป็นกลไกในการสร้างกฎระเบียบหรือธรรมนูญชุมชน  

6.2 ข้อเสนอแนะส าหรับการวิจัยครั้งต่อไป  
 1. ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบสัญญะภาษาจารึกในกลุ่มปราสาทขอมใน

พ้ืนที่อ่ืนๆ ของประเทศไทย เช่น ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนบนหรือภาคกลางเพ่ือดู
ความเหมือนหรือความต่างของการปรับใช้สัญญะในบริบทวัฒนธรรมที่หลากหลาย 
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 2. ควรมีการวิจัยเชิงปฏิบัติการเพ่ือทดลองสร้างต้นแบบสินค้าและบริการที่
ดึงเอาสัญญะจากจารึกมาใช้จริง เช่น การออกแบบเส้นทางท่องเที่ยวเชิงสุขภาพตามรอยอ
โรคยศาลา หรือการพัฒนาผลิตภัณฑ์สมุนไพรที่มีอัตลักษณ์จากจารึก 

 3. ควรมีการวิจัยเพ่ือประเมินผลหลังจากที่ชุมชนได้น าสัญญะไปปรับใช้ว่า
ส่งผลต่อรายได้สุขภาวะและความเข้มแข็งของชุมชนในเชิงสถิติหรือเชิงคุณภาพอย่างเป็น
รูปธรรมเพียงใด 

 

7. องค์ความรู้ที่ได้รับ 
จากการผลการศึกษาวิจัย เรื่อง สัญญะภาษาจารึกทางพระพุทธศาสนากับวิถี

ชุมชนท้องถิ่นกลุ่มปราสาทขอมในจังหวัดสุรินทร์และจังหวัดบุรีรัมย์ คณะผู้วิจัยได้สรุปเป็น
แผนภูมแิสดงองค์ความรู้ที่ได้จากงานวิจัย ได้ดังนี ้

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภูมิที่ 1 สรุปองค์ความรู้จากงานวิจัย 
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